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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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E x4 G x24F x4

M6*12

01
EN_1. Count parts, make sure all 
accessories are complete.
FR_1. Comptez les pièces et assurez-
vous que tous les accessoires sont 
présents.
DE_1. Zählen Sie die Teile und 
vergewissern Sie sich, dass das gesamte 
Zubehör vollständig ist.
ES_1. Cuente las piezas y compruebe 
que no falte ningún accesorio.
PT_1. Conte as peças e certifique-se de 
que todos os acessórios estão 
completos.
IT_1. Controllare il numero dei 
componenti e assicurarsi che tutti gli 
accessori siano presenti.
RO_1. Numărați piesele și asigurați-vă 
că toate accesoriile sunt complete.
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EN_2. As shown in the figure, place A onto C in the direction indicated by the arrow 
and secure it with G.
FR_2. Comme indiqué sur l'illustration, placez A sur C dans le sens indiqué par la 
flèche et fixez-le à l'aide de G.
DE_2. Setzen Sie A wie in der Abbildung gezeigt in Pfeilrichtung auf C und befestigen 
Sie es mit G.
ES_2. Tal y como se muestra en la figura, coloque A sobre C en la dirección indicada 
por la flecha y fíjelo con G.
PT_2. Conforme ilustrado na figura, encaixe A em C na direção indicada pela seta e 
fixe-o com G.
IT_2. Come mostrato nella figura, posizionare A su C nella direzione indicata dalla 
freccia e fissarlo con G.
RO_2. După cum se arată în figură, așezați A pe C în direcția indicată de săgeată și 
fixați-l cu G.



3

03
EN_3. As shown in the figure, place B in the direction indicated by the arrow and fix it 
using G in the direction indicated by the arrow.
FR_3. Comme indiqué sur l'illustration, placez B dans le sens indiqué par la flèche et 
fixez-le à l'aide de G dans le sens indiqué par la flèche.
DE_3. Setzen Sie B wie in der Abbildung gezeigt in Pfeilrichtung auf und befestigen 
Sie es mit G in Pfeilrichtung.
ES_3. Tal y como se muestra en la figura, coloque B en la dirección indicada por la 
flecha y fíjelo con G en la dirección indicada por la flecha.
PT_3. Conforme ilustrado na figura, encaixe B na direção indicada pela seta e fixe-o 
com G na direção indicada pela seta.
IT_3. Come mostrato nella figura, posizionare B nella direzione indicata dalla freccia 
e fissarlo utilizzando G nella direzione indicata dalla freccia.
RO_3. După cum se arată în figură, așezați B în direcția indicată de săgeată și fixați-l 
folosind G în direcția indicată de săgeată.
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EN_4. As shown in the figure, place D in the direction indicated by the arrow, and fix G 
in the same direction as the arrow.
FR_4. Comme indiqué sur l'illustration, placez D dans le sens indiqué par la flèche et 
fixez G dans le même sens que la flèche.
DE_4. Setzen Sie D wie in der Abbildung gezeigt in Pfeilrichtung auf und befestigen 
Sie G in Pfeilrichtung.
ES_4. Tal y como se muestra en la figura, coloque D en la dirección indicada por la 
flecha y fije G en la misma dirección que la flecha.
PT_4. Conforme ilustrado na figura, encaixe D na direção indicada pela seta e fixe G 
na mesma direção da seta.
IT_4. Come mostrato nella figura, posizionare D nella direzione indicata dalla freccia 
e fissare G nella stessa direzione della freccia.
RO_4. După cum se arată în figură, așezați D în direcția indicată de săgeată și fixați G 
în aceeași direcție cu săgeata.
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oneEN_5. As shown in the figure, finally, just screw on E in the direction indicated by the 

arrow and it will be completed.
FR_5. Comme indiqué sur l'illustration, il ne vous reste plus qu'à visser E dans le sens 
indiqué par la flèche pour terminer le montage.
DE_5. Wie in der Abbildung gezeigt, schrauben Sie zum Schluss E in Pfeilrichtung 
fest, und die Montage ist abgeschlossen.
ES_5. Tal y como se muestra en la figura, por último, solo tiene que atornillar E en la 
dirección indicada por la flecha y ya estará listo.
PT_5. Conforme ilustrado na figura, por fim, basta aparafusar E na direção indicada 
pela seta e a montagem estará concluída.
IT_5. Come mostrato nella figura, infine, basta avvitare E nella direzione indicata 
dalla freccia e il montaggio sarà completato.
RO_5. Așa cum se arată în figură, în final, înșurubați E în direcția indicată de săgeată 
și asamblarea va fi finalizată.
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